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mányötödik 

szakaszába. 

A bukovinai Dornavatra 

fürdőhely előljárósága még 

a mult évben telekeladásra 

árlejtést hirdetett, melyben 

többek közt az a kikötés 

szerepelt, hogy az árlejtés- 

ben csupán olyanok vehet- 

nek részt, akik román nem- 

zetiségüek, vagyis született 

románok. A városban él egy 

zsidó fiskális, aki Bukarest- 

ből költözött Dornavatrára, 

ő is ajánlatot adott be a 

telek megvásárlására. Az 

árlejtés napján azonban a 

bizottság elnöke közölte vele, 

hogy ajánlatát nem lehet fi- 

gyelembe venni annál az 

egyszerü oknál fogva, hogy 

felel meg a ! 
gesebb kelléknek, n 
annak, hogy az 
nek szűületett 

nem eli 

kintet néll 
a belügyn 
gyott pályázati 
alkotmányos elvet 
allampolgároknak e 
portját Kisebbjogu, 
rendü polgárokká bélyegzik. 

A semmitőszék amely a na- 

pokban foglalkozott a zsidó 

ügyvéd panaszával, feltünést 

keltő határozatott hozott. - 

,„Kétségtelel, mondja a 

g 

intézkedése szerint az összes 

román allampolgárok fajra 

és vallási származásukra való 

fekintet nélkül az összes tör- 

év december 14. 

semmitőszék határozata 

hogy az alkotmárniy tételes 

Hétfői 

vényadta jogokat élvezik. A 

panaszt azonban mégis el 

kellett utasitani, mert a pa- 

naszos nem mutat rá arra, 

hogy milyen törvénysértést 

követtek el. Dornavatra köz- 

ség a kérdéses ingatlan tel- 

jes jogu tulajdonosa és eh 

hez képest intézkedhetett an- 

nak sorsa felől. Jogát csakis 

a számvevőségi törvény kor-! 

látozza, amelyik megszabja 
azt az eljárást, ahogyan a 

közjavak nyilvános árlejtés 

utján elidegenithetők. Ennek 

a törvénynek egyedüli célja 

Güsgsetlen politikai hetilan) 

......
. 

Ez a törvény sehol sem biz- 

l 
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az, hogy biztositsa a minél 
nagyobb ár elérését és ily- 
képen a közérdekek védelmét. 

tositja az összes magánosok 
számára azt a jogot, hogy 
nyilvános árlejtésen résztve- 
hessenek, sőt elenkezőleg, 
megengedi, hogy az árlejté- 
seken csak olyanok részvé- 
telét vegyék figyelembe, akik 
bizonyos feltételeknek meg- 
felelnek. Ennéltogva Dorna- 
vatra község előljárósága 
semmitéle törvénysértést sem 
követett el." 

ezmmemsamaseszosamsnasso
sassamaszauezenemamsa 

(Gent, december 12.) Tegnap 

zkván keresztül 
s szerint több 

gyémánt-kereskedő 
érkezett. A szovjet í 
esztendőben t2 a 
amsterdámí 

Briand sikere. 
Páris, dec. 12. Briand bejelen- 

tette a kamarában, hogy legkö- 

zelebb törvényjavaslatot nyujt be 

a locarnoi szerződés ratifikálásá- 

fől. Költségvetési javaslatát a ka 

mara tegnap elfogadta. 

tanácsa előlti be- 1 

den nyom ora, az országot mene- 
sztották el, a m 

hogy g 
ereskedők jelenlegi le- 
utja az üzlet periektttá- 

lása és a gyémántok elszállitása 
! z .. 

dolgában történt. 

sazsmaaassmmassara
msoa.a 

jaz athéni léperte- 
rony felrvebbant. 
thén, dec. 12. Az athéni lő- 

portorony 
robbanást a lőszerek könnyelmü 

ése okozta. Sok katona életét 

szitettee A sebesültek száma 

ligen nagy. 

a 

ze 

levegőbe repült. A 

V. évfolyam 49. szám. 

Telefon: 304. Szerkesztőség 

és kiadó hivatal Str. Mihai. 

Viteazul (Rákóczi-u. I16. sz.) 

........ 

Hindenburs 
a zsidók szolgáia. 
Berlin, dec. 12. A Hakenkreuz 

c. lapban cíkkek jelennek meg, 
amelyek Hindenburg elnököt az- 
zal vádolják, hogy a zsidók szol- 
gálatában áll. 

maseszeaensaessassm 

Angol lapok a 
magyar szanáilásról. 

London, dec. 12. Az angol 
sajtó megelégedéssel komentálja 
a Magyarországról szóló népszö- 
vetségi jelentés kedvező hatását. 
A Daily News előtt a magyar 

ujjáépülés a legrózsásabb szinben 
tünik fel. 
A Financial Times megállapitja 

azt, hogy a pénz elértéktelene- 
désének minden rossz következ- 
ménye eltünőben van. 
A Daily Telegraph veleménye 

az, hogy az ujáépülés kedvező 
előhaladás miatt a magyar mező 

ölcsön előnyös felté- 

Lon- 
apja foglal- 
épités kér- 
elismerik 
mederben 

ósulás felé. 

Petru Maior (Majláth u.), 
és sír. Cuza Voda (Eötvös-u) 
arok, hol szolid, pontos és 
gyelmes kiszolgálás, izletes 

étetek, saját termésü lajborok. 
Abonensek jutányos árak 
ooo mellett felvétetnek. 000 

z z 

„VWictoria" kávénaz ma 
j már meghitt találkozohelye ugy 
a családoknak, mint a fiatalság- 
nak. lntim és kellemes szórako- 
zást nyujt illusztrált lapjaival 
legjobb zenéjével. Minden 
end buffet s a legiobb fa 
rok. 
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„Nem tudom mi lehet 

özönségről. 
lelentős bérletállománnyal, 

szép kilátásokkal indult az idei 
szezon, de szinte érthetetlenül, 

a biztató nekiindulás sehogysem 
akart tovább folytatódni: a má- 
sodik hónapban már a zátony- 
rajutás veszedelme fenyeget. Pe- 
dig, amit a Szendrey Mihály jó- 
nevétől igényeltünk, azt mind 
busásan megkaptuk: jó társulat, 
nivós, változatos müsor (tanitva 
sorozatos operaelőadásokkal) és 

mégis döcög Thalia szekere - 
a bérlőközönségen kivül nem lá- 
togatják a szinházat, üresek a 
napi kasszák. Mi ez? A logika 
vonalán nem lehetne eljutni 
eheza szomoru következmény- 
hez, a magyarázatot a közönség 
kiszámithatatlan szeszélyességé- 
ben kell keresnünk. A közönség 
szeszélyesebb, mint egy pri- 
madonna (még a mi voli prima- 
donnánknál is szeszélyesebb) 
mindezt egy véletlen hangulat- 
váliozásra kell birni - talán 
még elkövetkeznek a nagyon ki- 
érdemelt tfóblós házu esfék. 

Szendrey Mihály, aki hosszú 
szinigazgatói pályájának ezen a 
szomoru étapján is bizakodással 
teljesiti a kulturhivatását, a kö- 
vetkezőkben nyilatkozik a hálát- 
lan szatmári közönségről. 
Ne azt kérdezze kedves bará- 

tom, hogy én megvagyok-e elé- 
gedve, hanem a közönség meg 
van-e elégedve? erre azt fele- 
lem, hogy nem vagyok tisztába 
magam sem a város inteligens 
közönsége különösen a bérlők 
személyesen fejezik ki a mege- 
légedésüket jelén vagyok a bér- 
let fizetésénél és olyan kritikát 
hallottam, ehogy soha sziveseb- 
ben nem fizeltem a bérletet, mint 
moste de azlán vannak sokan 
akiknincsenne megelégedve nem 
a társulattal ugyan, sem az elő- 
adással, hanem a műsorral. Van 
egy rész bérlő aki a próba elő- 
adásokat kéri gyakrabban van 
aki viszont a próba darabok el- 
len tiltakozik hiába hivatkozom, 
hogy Zsába öléves vendég, ma- 
sa pénzt keres, Boszorkány, Bi- 
zánc, Antónia érdemes arra, hogy 
egyszer megnézzék, de csak pró- 
zal! de hát még olvan szinigaz- 
gató nem volt aki mindenkit ki 

tudott volna elégiteni eggyett ál- 
talánosan elismer mindenki, hogy 
rendszer legyelem becsületes mü- 

ködéssel igyekszünk kielégiteni 
a közönséget, No most már meg- 
felelek arra is, hogy én miként 
vagyok megelégedve? Hát bo- 
csássa meg a jó közönség, hi- 
szen nem azokra szól akik tá- 
mogatnak és a kevesek akik jár- 
nak szinházba, hanem azokra 
akik távol maradnak állandóan 
akármit adunk, de harmadikhó- 
napban constatálhatjuk, hogy e- 

gyellen egy eselben volt tele a 
szinház a nótáskapitányra, ellen- 
ben a legelszomoritóbb, hogy 
mnemcsak hétköznapon, hanem 
ünnepnapon vagy vasárnapon is 

hiba 
szendrey nyilatkozik a szatmári 

jél vagy egynegyed ház előttját- 
szunk, de a legelszomoritóbb, 

hogy Tosa előadása három ven- 
déggel, üres ház előtt folyt le. 
Én megértem ezt, ha a közönség 
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kiván valamit a szinigazgatótól 
a jó szinigazgatónak azt teljesi- 
teni kell, de honnan tudjam, hogy 
miért marad távol a közönség ? 
a szomoru tény az, hogy anya- 
gilag nem birjuk a mai viszo- 
nyok között még egy jó menésü 
szinház is alig-alig tudja fedezni 
kiadásait hát még ha a szinház 

nem megy - pedig sajnos nem 
megy. 

Szendrey, a fáradhatatlan kul- 
turharcos önmagában keresi a 
hibát A közönsége utasitásait 
kéri ez a nagyszerü szinigazgató, 
aki évtizedeken át komoly köte- 
lességtudással és nagyszerü rá- 
termettséggel szolgálta egy nagy 
kulturváros igényes közönségét, 
amely ma is visszakivánja ői. A 
szatmári közönség nézzen egy 
kicsit magába és nézzen be a 
szinházba, ahol félházak előtt 
mennek a legpompásabb elő- 
adások. 

szaszsassmnonzasaosassansanamamesasossa 

Ahol a kecskepásztor is 
Schopenhauert olvassa 

- Palesztina kulturális életéből - 
A palesztinai viszonyokról ér- 

dekes felvilágositást kaptunk egy 
nemrégiben Szatmárra visszaérke- 
zett kereskedőtől, aki főképen a 
helyzet tanulása céljából tartóz- 
kodott az uj országban. 
- Palesztinában ezelőtt öt év- 

vel - mondotta - alig élt öt- 
venezer zsidó, ma már százötven- 
ezerre emelkedett a számuk. A 
zsidó lakosság létszámának ro- 
hamos emelkedése főkép a 
rekvő fiatalságnak köszönhető, a- 
mely évek óta a legnehezebb festi 
munkát végzi és müveli a földet 
Me már olyan állapotok uralkod- ; 
nak Palesztinában, hogy néhány ( 
év mulva a világ egyik legfonto- 
sabb gazdasági tényezőjéve válik. 
A termelő munka zavartalanul fo- 
lyik és az a félmillió atab, aki 
Palesztinában él, ha nem is tá- 
mogatja atbevándorolt zsidóságot, 
de nem is gördit akadályokat 
munkája elé. A zsidók és az ara- 
bok közt különben nincsenek oly 

a aas az se s ar az ta ge az Ez t elesza a eesma 

éles ellentétek, mint azt Európá- 
ban hiszik. A bevándorlási kon- 
tigens évről-évre emelkedik. mig 
néhány évvel ezelőtt a bevándor- 
lók száma ötszáz volt havonta, nta 
már havonként négyezer ember 
keres uj otthont Palesztinában. 
Ami a zsidó kulturát illeti, 

annak jelemzésére elmondom a 
következőket: Egy alkalommal, 
séta közben a hegyek között ti- 
zennyolc-husz éves kecskepász- 
torra akadtam. Egyszerü zsidó 
gyerek volt és amig kecskéi kö- 
rülőtte ugráltak, Schopenhauert 
olvasta. A palesztinai zsidó nap- 
pal földet müvel és este komoly 
írodalmat olvas, vitatkozik. A tár- 

salgási nyelv természetesen a hé- 
ber. A feruzsálemi egyetemnek 

mnost még csak két iakultása van. 
émia és a héber zsidó tudomá- 
nyok fakultása. Az előbbinek öt- 
ven, az utobbinak százhusz hall- 
gatója van. 

esmasasamsmam."" 

Kodelkáné ténsasszony. 
Mikulás napján, amikor a jó 

kisgyermekek ablaka kitett cipő- 
jét szinültig tölti mogyoróval, 
cukros mandulával Mikulás apó, 
ezen a kedves, ajándékozó na- 
pon a Krampusz vigyorogva öl- 
tögette ki a nyelvét s a szenzá- 
cióra éhes pesti publikumnak 
kinos meglepetéssel kedveskedeit. 

Ez a mikulásnapi meglepetés 
ennyi volt: fellépett a Kodelkáné. 
A Kodelkáné? Hol is hal- 

lottam ezt a nevet, honnanisme- 
rem ezt a hölgyet? - kérded, 
emlékeid között kutatva. nyájas 
olvásó. - Miért is olyan szen- 
zációs, kinos a hir, sogy Kodel- 
káné fellépett. 

Igen. Kodelkáné egy érdekes 
ásszony. 
A Léderer gyilkossád förtelme- 

iből ismerjük a nevét. De csak 
ugy mellékesen. Nem emlékezem 
már arra, hogy hányszor ájult 
el és hogyan tépte gondosan 
ápolt frizuráját, amikor megtudta, 
hogy az a két emberállat hasába 
apritotta a hidegfelvágottak és 
pástétomok mesterét: Kodelka 
hentesmestert. Nem tudom, mi- 
lyen szabásu, milyen mély kivá- 
gásá gyászruhával áldozoti „áldott 
jó ura" emlékének. Kevés rész- 
vétet éreztünk Kodelkáné iránt 
nem is tudtuk ugyszólván, hogy 
van, fájdalmában nem igen osz- 

tozkodtunk. Csoda ez? Hiszen 
a Kodelka előtt százezer és mil- 
lió embert morzsoltak darabokra 
a nagy hekatombában s akkor 
sem fájt ugy általában, hogy ép 
emberekből mocskos hullacafato- 
kat gyárt a pergőtüz és a szu- 

ronyroham. Miért fájt volna pont 
a Kodelkáné sorsa? Ami érdekelt 
ebből a Léderer-féle borzalom- 
históriából, az csak az esemé- 
nyek romantikája volt. Ami iny- 
csiklandozó idegborzongató volt. 
A viszony, a Léderet féltékeny- 
sége, a gyilkosság és a feldara- 
bolás! Ez izgatott engem is, té- 
ged is és mindnyájunkat. Hol 
maradt el ebben a szenzációra 

éhes felcsigázottságban, a bána- 
tos, megtöétszivű özvegy: a Ko- 
delkáné!? 

Tudja Isten mégis csak fiurcsa, 
hogy egy ilyen rendes, szolid 
polgári nő, egy anya, egy fele- 
ség, mennyire eltünt a Léderer- 
ügy lavinájában. Csak a Léderer 
Mici lett nagynő, világraszóló 
hiresség. Kodelkáné megmasadt 
józsefvárosi bánatos özvegynek, 
névtelen statisztaként egy közép- 
kori borzalmakat rejtegető bünü- 
gyi szinjátékban. Lám, lám, ilyen 
10ssz a világ, ilyen hálátlan, fe- 
lületes. 
A vadállatiás gyilkosok, Léderer 

és Lédererné már tul vannak 

mindenen. Mögöttük bezárult az 
élet kapuja. Bitófa és életfogy- 
tiglani fegyház érnyékában tépe- 
lődhetnek a lét országutjának 
borzalmas stációiról. 

s az ember, aki az események 
sodrában sövárogva várta az er- 
kölcs és jogrend diadalát, a bü- 
nösök példát statuáló megbünte- 
tését, már megkönnyebbülten fel- 
lélekzett. Finita la commoedia! 

Pedig dehogy is ért véget ez 
a felháboritó rémdráma. Hátra 
volt még a java, a zamata, a 
pikantériája. 

Kodelkáné letette az özvegyi 
fátyolt. És hogy a világnak meg- 
mutassa magát, hogy mindenki- 
nek hirt adjon létezéséről, fellé- 
pett a szinpadon. Valami gyer- 
mekfelruházási akció tánccal egy- 
bekötött műsoros estélyén kuplét 
énekeli a Kodelkáné. Persze, ret- 
tenetes embertömeg csődült ösz- 
sze. Hát hogyne, a Kodelka vé. 
res cafatait már régeun megették 
a férgek. Léderernek már ionják 
a kötelet és a Mici is penésze- 
sedik rideg cellában, de az 
ügynek még nincs vége, mert 
ime jön a Kodelkáné, hozza őt a 
Mikulás puttonya és leteszi egy 
hangversenydobogóra, hadd da- 
loljon ott a drága nő. 

k 

Wilde Oszkor gyönyörü mesét 
irt a csalogányról, aki a rózsafa 
töviseivel gyötörte véresre a szi- 
vét, hogy dala annál fájdalmasabb, 
igézőbb csengéssel gyönyörköd 
tesse a tavaszi éjszakábán enyelgő 
szerelmeseket. De a Kodelkáné 
nem csalogány. Csak pesti procc. 
Aki a háta mögött settenkedő 
kisértetektől sem rettegve, kiállt 
a pestek elé és rekedt csunya, 
fahangon belekezdett egy dalba. 
Egy kupléba. 

„Nsga is csak olyan, mint a 
többi" - fuvolázta a közönség- 
nek, mintegy bizonyitva azt hogy 
ő, már mint Kodelkáné, cseppet 
sem olyan, mint a többi özvegy. 
O bizony kiáll, rekedten, hang 
nélkül is, hiszen ő Kodelkáné. 
Özvegy Kodelkáné Egy derék, 
felejthetetlen mintaférj özvegye. 
Ja, hogy a Lédererék is beleár- 
totlák magukat a dologba. Baga- 
tellügy az! 
Léha cinikus nép a pesti nép. 

De a Kodelkáné debütálását előbb 
pisszegve, később tapsolva intéz- 

ték el. Kipisszegték és kitapsol- 
ták a nyilvánosság szinpadáról, 
mert valahogy ugy érezte a tö- 
meglélek, hogy Kodelkánénak 
semmi keresnivalója nincs a 
dobogón. Huncut küplék sehogy 
sem illenek az ő dalolni vágyó 
ajkaira. A Léderer-ügy főrtelmei- 
ben meghurcolt névnek 
szabad, nem illik igy és ilyen 
megdöbbentő formában uj fényt 
és ragyogást keresni a társada- 
lom berkeiben. 
Mert élni van joga Kodelkáné- 

nak és minden bánatos özvegy- 
nek is. De nem igy. A maguk 
érdekében nem. Megértjük Ko- 
delkát, Léderert és feleségét, a 
szőke kasszatündért, ee értelmet- 
lenől bámulunk Kodelkánéra, aki 
egy szenny- és borzalomhalmaz 
förtelmes magaslatairól kuplézik 
negédes uamissággal. Jobb leit 
volna megmaradni, elrejtőzni a 
világ elől, egyszürü, józsefvárosi 
ténsasszonyként. Mert kinos, na- 
gyon kinos szemberöhögni egy 
derék gazdaasszonyt akinek az 
urát baltával vágták darabokra, 
de akinek mersze van utszéli 

nem 

Ajánlom dus 
Amelyre ma 

Aztán. hogyh 
Nem muszáj 



125. december 14. .FRISS UJSÁG- S. oldal 

kuplékkal dobogóra állani. Ez a nak fáj a legjobban, hanem 
gunyos röhes nem a ténsasszony- azoknak, akik kénytelenek ösztö- 

nösen gunyosan röhögni, ennyi 
korlátoltság láttára és hallattára. 

Markovits Ari kitün 
Bonyodalmak egy elveszett kesztyű körül. - Szegény ruhatárosasszony kesztyüt vásárol 

ö üzletember. 
a milliomosnak, aki még ezen az üzleten is keres. 

Az olyan büntettre, mint ami- 
lyen az alábbi a büntetőtörvény- 
nak nincsen paragratusa. A bün- 
tetőtörvénykönyv, amely a csele- 
kedeteket szigoru értelemben vett 
jogi, tenát erőhatalmi szempont- 
ból birálja el - Markovits Ári 
cselekedetét tökéletesen jogsza- 
bályosnak tartja. Ezért viszem az 
alábbi történetet a nyilvánosság 
elé - itélkezzék a közvélemény. 

Elveszett egy pár 
kesztyü. 

Igy kezdődik a történet. A 
kesztyü a fentemlitett Markovits 
Ári nevü fiatalember tulajdonát 
képezte és a Dácia kávéházban 
veszett el. A továbbiak elé ma- 
gyarázatul még annyi kivánkozik, 
hogy Markovits Ári gazdagságba 
beleszületett ifju a ruhatáros- 
asszony pedig természetesen na- 
gyon-nagyon szegény teremtése 
ennek a nyomorult világnak. Nos, 
a gazdag Markovits fii nem nyu- 
godott bele a kesztyüvesztességbe 
hiába könyörgött a szegény ru- 
határosasszony, kemény szívről 
pattant le a kérő szó - Marko- 
vits Ári kijelentette, hogy elcsa- 
patja, ha nem teremti elő a kez- 
tyüt, vagy helyette egy másikat. 
- Hatszázlejes volt a kesztyü, 

ugyanilyet vegyen - megértette ?1! 
Hatszáz lei - egy ruhatáros- 

asszonynak legalább félhavi jö- 
vedelme. - A Markovits fiunak 
talán egy kellemes félóra ára: a 
szegény ruhatáros asszony elin- 
dult a keserves hatszáz lejjel 
kesztyüt vásárolni. Ügye, mát 
eddig is elég? De tessék csak 
várni, igen tisztelt közvélemény 
tovább is következik. 

A kereskedő jószivü. 
Hosszas válogatás. alkudozás 

után a ruhatárosasszony egy Hám 
János utcai üzletbe kerül. Amikor 
a kereskedő csudálkozik azon, 
minek egy ilyen szegény asszony- 
nak ilyen finom uri portéka el- 
mondja keserüségét szegény- 
asszony. 
- Nézze jóasszony, én nagyon 

sajnálom magát - ötven lejt el- 
engédek a kesztyü árából. 

Igy megvette a szegényasszony 
a hatszáz lejes kesztyűt ötszáz- 
ötven lejért és a nagy szeren- 
csétlenségben boldognak érezte 
magát az ölven lej nyereségen. 

Ari spekulál. 
Markovits ur, tessék a 

kesztyü - ugyebár ugyanolyan, 
mint az volt, amelyik elveszett ? 
-Rendben van jóasszony - 
Markovits ur megvolt elégedve. 

Ezzel le is zárult volna a 
kesztyüügy, de Markovits Áti gon- 
dolt egyet és ez a gongolat to- 
vább götditette a cselekményt. A 
gondolat igy indult. 
- Minek nekem egy ilyen 

drága kesztyü? Hogy megint el- 
veszitsem? 
Ez a praktikus gongolat a kö- 

vetkező kérdést szülte. 
- Mondja jóasszony, hol vette 

ezt a kesztyüt? 
A következő negyedórában már 

a Fodor kereskedésében volt Ári. 

- Itt vette ezt a kesztyüt a 
ruhatáros asszony ? 
= Itt kérem. 
=- Nos mutasson egy másikat 

- egy olcsóbat - ugy három- 
száz lej körül. 

Ári kiválasztot egy háromszáz 
lejest. 
- Háromszáz lejt pedig kérek 

vissza. 
Bonyadalom ötven 

lej körült. 
Igenám, de a kereskedő csak 

kétszázötvenet akart visszaadni, 
- Igaz, Markovits ur, hogy 

hatszázlejes a keztvü, de a sze- 
gényasszonynak elengedtem öt- 
ven lejt. 

Markovits Ári fel volt hábo- 
rodva. 
:Mi közöm nekem a maga 
jószivüségéhez. Hogy jön maga 
ahhoz, hogy az én ötven lejemet 
oda ajándékozza? éi 

A kesztyü bolti ára hatszáz lej, 
amit én választottam, arra há- 
romszáz lej van ráirva, kérem 
vissza a háromszáz lej diferen- 
ciát. 

Dnos, a különös kereskedelmi 

ügylet ebben a stádiumban van 
jelenleg. Ári könyörtelenül harcol 

a ruhatárosné ötven lejééri - 

tessék itélni igen tisztelt köz- 

l vélemény.. 

.
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Vilás koldusai egyesüljetek 
sudapesten megalahult a koldutok 

vilagszövetsegének fiókja 

Budapestről jelentik: Most ala- 
kult meg Budapesten a Koldu- 
sok Világszövetségének magyar- 
országi Hókja. A koldusegyesület 
megalakulásást Jack Wrawn, a 
hires londoni koldusvezér buda- 
pesti utazása előzte meg, aki - 
mint utóbb kíiderült - azért uta- 
zott Magyarországba, hogy az 
ottani koldusokat a koldusok 
világszövetségébe tömöritse. 
A magyarországi fiók Mr Wrawn 

felhivására megalakult és az An- 
gyalföldön koldusotthont is ala- 
pitott, amely a legérdekesebb 
szociális intézménye Budapestnek. 
A koldusotthon vezetőjéül Kovács 
Jánost hetvenhárom éves koldust 
választották meg. Kovács a leg- 
tapasztaltabb koldusok egyike, 
negyvenhárom ev óta üzi ezt a 
mesterségét és már a küliöldre 
is eljutott a hire annak, a szak- 

szerű pedagógiai módszernek, 
amellyel a tapasztalatlan koldu- 

sokat kiképezi. Az öregkoldus 

egyszeribe az érdeklődés közép- 
pontjába került. Az ujságirók 
megrtohanták és mindegyik szá- 

mára el kellett mesélnie élettör- 

ténetét. Valamikor jogszigorló 
volt, később tékozlása miatt szű- 

lei elmegyógyintézetbe záratták. 

Amikor a tébolydából kikerült, 

nyakába vette a koldustarisznyát. 
A világszövetség feladataíról 

Kovács ngy nyilatkozott, hogy 
a szövetség legfőbb célja az, 
hogy a koldusok, gyermekeiből 

már ne váljanak koldusok, mint 
eddig. 
- Egy pár évtized alatt - 

mondotta - meg kell szünnie 
annak, hogy az emberek koldul- 
ijanak. 
Kovács végül elárulta azt is, 
hogy a szövetség anyagilag is 
támogatja tagjait és Mr. Wrawn 

a budapesti koldusok segélyezé- 

ezer dollárt vítt magával 

Londonból. 

A mintavásár mérlege 
Seresszemle a 

A Dácia nagyterméből kivonult 
már a karácsonyi mintavását, 
amely, ha anyagilag nem is a 
legkédvezőbb mérleggel zárult, 
de külsőségekben impozáns fel- 
vonulása volt a szatmári és kör- 
nyékbeli iparnak és kereskede- 
lemnek. Dr. Lányi Ernő. Zalay 
Gyula és Weisz Zoltán neveihez 
füződik a siker, amely nem 
könnyü munká eredménye volt. 
A technikai munkálatokat Sallay 
Imre mérnök végezte, az izléses 
kirakatok Adler Mano kirakat- 
rendező hozzáértését dicsérték. 

Tartsunk egy kis terepszemlét 
a lezajlott vásár után. 
Edelmann A. és fiai vegyészeti 

gyára különböző kémiai cikkeivel 
aratta a szakértők legteljesebb 
elismerését. 
leremiás Zsigmond likörgyár- 
nak készitményei a legigényesebb 
kritikát is kiállották. A gyár kós- 

toló délutánokat rendezett a ki- 

kiállitók között. 
állitáson, nagy keletje volt a ki- 
tünő liköröknek, amelyek már 
országszerte elismertek. 

Kellner és Komlós nyomda- 
festék gyát az egész országban 
egyedülálló minőségü nyomda- 
festékével aratott nagy sikert. 

eManila ostrornyélgyár kiálli- 
tása előtt különösen szerdai na- 
pon volt nagy forgalom, A cég- 
gyármányai nagyon megnyerték 
a vidéki gazdaközönség tetszését. 

Schwéger B. tükör és üveg- 
csiszolda kiállitása valóságos 
szenzációja volt a vásárnak. Ál- 
landóan nagyközönsége volt a 
gyönyörüen mintázott üvegeknek. 

Szatmári fatermelők és gőz- 
fürész rt. parkettái a szakkörök 
legteljesebb elismerését vivták ki. 

Unió saphagyár és kalapke- 
reskedelmi vállalat izléses kiálli- 
tásának nagy keletje volt. 
Vulkán féglagyár rt. készit- 

ményei különösen az izléses cse- 

! Megbámulták a praktikus szerke- 
I zetü pompásan világitó petró 
lámpákat, melyekkel a ki 

répkályhák általános tetszéssel 
találkoztak, 

Weisz Testvérek szalagszövő 
gyára pompás mintakollekciót ál- 
ltott össze a gyár készítményei- 
ből. 

AA zelestyei üveggyár kiállitása 
fejlett iparüzemről tanuskodott. 

A Bőráruipari rt. lerakata 
pompás készitmények dus rak- 
tára volt. A gyárüzem sokat fej- 
lődött, mióta Szatmárról Nagy- 
váradra tette át székhelyét. 

Székely és Eiínstein bőrdiszmü- 
árugyára méltó versenytársa volt 
és különösen az áruk olcsóságá- 
val tünt ki. 
Kondor Gedeon timárüzemének 

a kiállitasa is nagyon tetszett. 
Tdlas Lajos müvészi kivitelüű 

cipő készitményei általános elis- 
meréssel találkoztak. 
A Viktoria cipőkrémgyár izlé- 

ses kollekciója jó reklám volt a 
gyár készitményének. 
Blum fenő és Lővi Rihard 

konyha.berendezésgyár megbi- 
zottja, a gyár kiváló készitmé 
nyeivel ekszcellált. 
Gyene Adolf irógépeitetszettek. 
Lefkovits és Goldberger réz- 

öntő üzemének produktumai egy 
fejlett üzem reprezentáns gyárt- 
mányai voltak. 

A „Mechanic? műszaki vál- 
lalat az Astra gyár készitményé 
vel, azonkivül külömböző mü- 
szaki, villamossági és autófel- 
szerelésicikkekkel szerepelt nagy 
sikerrel. 
Meteor mérleggyár és gépjavitó 

műhely készitményei egy életké- 
es iparüzemről tanuskodnak. 
Markos György kocsigyártó 

üzemének kiállitása valóban szép 
produktumokkal reprezentált. 

Rozsnyai és Jászai müszerész 
üzeme irógépekkel, műszaki cik- 
kekkel keltett feltünést. 

Özv. Róth Gyüláné mérleg- 
keszitő üzeme tetszettős cikkeket 
állitott ki. 

Wohl és Ille vaskereskedők 
kiállitása általános tetszéssel ta- 
lálkozott. 
A Szatmári vas és vasáru be- 

hozatali rt-nak a Deák téren kü- 
lön felállitott pavilonja a Ford 
gépek reprezentabil kiállitása volt. 
A lakberendezési vállalatok kö- 

zül a Scoala arte si meserie há- 
lószoba berendezése keltett mél- 
tó feltünést. Ezenkivül 

Littezky Ernő asztalos üzemé- 
ek kiállitása is nagy tetszest 

keltett. 
A Rosenfeld Miksa cég külön 

termében pompás szönyegek, te- 
ritők, keleti hangulatot varázsoltak. 
A cég ezenkivül gazdag anyag- 
raktárának nagy választékát muü: 
tatta be, női szövetek, kelengye- 
vásznak és hasonló cikkekkből. 
A Relch Zsófia függöny és 

kézimunka kiállitása a mintavá- 
sár egyik szines etapja volt. U- 
gyancsak gyönyörü darabokat ál- 
litott ki. 

„Perzsia" szönyegszövő intézet, 
amelynek egytől egyig értékes 
darabjai állandóan nagyszámu kö- 
zönséget vonzottak. 

Spitzer Izrael és Társa bu 
szövet kiállitása a cég régi 
hirnevét igazolta. 
Valóságos szenzáció számba 

ment az 
Aladin" csodalámpákkiállitása. 

nagy vásátt is csináltal 
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A ruházati cikkek csoportjában 
lczkovits lestvérek uri divat ! 

üzletének akadt állandóan nagy- 
számu látogatója. A cég izléses, 
szép kiállitással reprezentált 

Farkas Dezső női kelengye ki- 
állitása méltóan igazolta a cég 
pozicióját a atmári piacon. 

Grosz Gizella ftüzőkészítő tö- 
kéletesgyártmányu áruival vettrészt 
a kiállitáson. 

Ij. Weisz Ignác ruhakereske- 
dése szintén szép eredményt 
könyvelhetett el. 

Jelenik Lajos kalaposüzemének 
kiállitása egy törekvő iparos nagy 
fejlődésilehetőségekkel biró üze- 
mének a megnyilatkozása. Jó mi- 
nőségü, csinos kivitelü és olcsó 
árucikkeinek nagy keletje volt. 
A szabóipar szép számmal rep- 

rezentált. A kiállitók egytől egyig 
igazolták, hogy ebben az iparág- 
ban Szatmár az utóbbi időben a 
nagyvárosiasság szinvonalát érte 
el. Olyan szabócégeink vannak, 
amelyek megállják a versenyt a 
nagyváradi és kolozsvári cégekkel. 
Lovász György férfiszabó ki- 

állitása egyöntetüű dicséretet val- 
tott ki. A cég különösen a len- 
gyelke specialitásával ekszcellált, 
ezenkivül kiállitott zakó, szmo- 
king és frakköltönyei egyaránt a 
szabóművészet remekei. 
Svéd Péter férfi szabó üzeme 
müremekbe készült szmoking és 
irakköltönyöket állitott ki. A cég 
a legjobb szatmári szabócégek 
közé tartozik. 

Szeibert Ádám férfiszabó üzeme 
ugyancsak hozzájárult a zzatmári 
szabóipar kiállitási sikeréhez. A 
kiállitási fülkéjében remekbesza- 
bott ruhái pompáztak. 

Rubin Dávid szörmeüzletének a 
kiállitása gazdag, választékos ki- 
állitási tárgyakkal egésziti ki a 
ruházati cikkek osytályának vál- 
tozatos misorál: 

Az élelmi cikkek sorozatában 
elsősorban a kiállitás legimpo- 
zánsabb részlete. 
Az Uhu pótkávégyár nagysza- 

Dásu és izlésesen összeállitott 
lerakati helye keltett feltünést. A 
gyár inimár nagyon népszerü 
gyártmányainak legkülömbözőbb 
változataiból állitották össze, a 
feltünésikeltő kirakatot. 

Valent Vilmos kolbászárugyára 
a mesebeli kolbászból 
iont házikót 
ötletesen. A há napról-napra 
fogyolt a mintavásá közönzége 

elfogyasztotta a kolbászból font 
korintusi oszlopokat. 

Ugyancsak es a Vlád 
és Muntean vaj és sajtgyárának 
a kiállitása, amely rövidesen ha- 
sonló sorsra jutott. 

Ffülöp Lajos cukrász, ovábbi 
továbbá 

Barna és Társa cukorka üzlete 
szintén dicséretet érdemelnek a 
szép kiállitásért. 

Feltünt még a kiállitáson: 
A Corso bazár gazdag kará- 

csonyi lerakata, amely a legpom- 
pásabb és legváltozatosabb tár- 
gyakat tartalmazta. 

Blatniczky István játékárugyá- 
rának lerakata ugyancsak látoga- 
tott volt. 

Hertz Sándor divatcikkei 
gyon kelendők voltak. 
Ugyancsak látogatott volt a 

Rőili Ármin kiállitása is. 

na- 

Gárdos Ferenc könyvkőtő ki- 
állitása szintén megérdemelt si- 
kert aratott. 

elevenitette fel igen 

Referádánk végére hagytuk azo- 
kat a kiállitásokat, amelyek a 
mintavásár pompás iszei voltak: 

armüvészek felvonu- 

Biró Lulu nagy müvészi kész- 
ségre valló diszlettervezéseinek 
állandó közönsége volt. Ugyan- 
csak a művészet varázsával ha- 
tottak. , 

Dr. Boray József porcellán és 
üvegfestészetének müremekei. 

Sztankóczy István iparmüvész 
kiállitasa mindenkitől megcsodált 
látványosság volt. 
Mezey Elemér nagybányai ipar- 

müvész a müvészváros jóhirnevét 
növelte gyönyörü kiállitásával. 

Bár szorosan véve nem íde- 
tartozik, de a kiállitott tárgyak 
müűvészi értékénél fogva az ipar- 
művészeti sorozatban kell megem- 
liteni. 

Maison Elísabeth női divatsza- 
lonjának pompásan reprezentáló 
kiállitását. 

Tóth S. Imre fényképész kiál- 
littását szintén e helyen illeti di- 
cséret. 
A virágkertészet köréből Fekete 

Mária és Berey Károlyné egya- 
ránt nagyszerü izlésrevalló kiálli- 
tásokkal diszitették a mintavásárt. 

FIREÉK 

Nagy Rádió 
városunkban!! 

Szerdán történt a minta- 
vásáron. A hetivásáros vi- 
dékiek zsufolasig megtöltöt- 
ték a termet az atlyafiak bá- 
multák a diszes kirakatokat 
és izgatottan várták a csodái 
- a rádiót. 
A vásári tömegben egy 

kis lány gyutja magát előze 
és a rendező után 

Tessék 
kér em ki le, főbb ebbe 

.lesseli 
megengedni kérem, / 
szólitsam Klivlandoi 
az édesanyám, 
megsürgelni a beuta 

Lányi nem jött 
kivágia magát a kis Marika 
előtt 
- rudod fiam csak áng- 

liusul lehet azon beszélni, 
ugy pedig itt senki sem tud. 
Látod, hogy mindig csak 
zenélnek. .. 

még, következő eset történt: 
Tudvalevőleg a leggyat- 

abban recsegős éívezhetet- 
melődiákat adoti ki a 

rudditó tölcsére, nem is nagyon 

voltak megelégedve a szer- 
dai alyafiak. Végre aztán 
csoda történt: a teremben 
diadalmasan és tisztán zen- 
dült fel egy opera ária. 
- Emmá igen. Emmá 

döfi. Tesvir, mintha csak a 
terembe huznák a talp alá... 

Valóban ugy is történt, a 
helybeli katonazenekar zen- 
ditett rá a teremben. 

Méetfőn este Bilincsek. A 
Deborah zsidó leányegyesület 
foglalta le ma estére a szinházat, 
ahol ez alkalommal nagyszerü 
drámáját, a Bilincsek-et hozza 
szinre a társulat. Fekete Irén, 
Movás Irén, Földes Miklós és 
Békeiíy kezében vannak a fő 
szerepek Konferál: Markovits Ru- 
dion. A zsidó tárgyu dráma meg- 
kapóan veti fel a mostanság kü- 
lönösen aktuális zsidó problé- 
mának egy karakterisztikus epi- 
zódját. 
Bottyán Kálman estélye 

27-én tesz. A tavalyi szezon 
népszerü bonvivántja tegnapra 
a saját rendezésében tarka es- 
télyt hirdetet a Cecil nagytermé- 
ben. Közben betegség ágynak 
döntötte a kitünő művészt, aki 
tegnap már elhagyta kényszerü 
szobaflogságát és az estélyét 27-én 
jogja megtartani. 
A kütfötldi diakakció ja- 

vára jól sikerült müsoros estélyt 
rendezett az elmult héten az 
akció vezetősége a relormátus 
iskola tornacsarnokában. Az es- 
tély ugy anyagi, mint erkölcsi 
szempontból jól sikerült. A di- 
ákakció egyébként is a legtelje- 
sebb siker jegyében folyik. 

tudako- 

má mondani 
a 

A rádióval kapcsolatosan 

Eladé alig használt 
e bunda olcsó árban. 
Bővebbet a szinházi pénztár- 

nál. 

eseeelese eeleselezel 
Tartós és elegáns cipőt 

a legujabb divat szerint készit 
l sustyak Bálitei cinész Boross- 
! Bálint ucca 5. sz. Hó és sárcipő 
l javitást elvállal. 

Rossr 

sA 
vászon 
damaszt 

kelengye- 
cikkek 

szenzációs alkalmi beszer- 
zése 

szövetek 
szönyegek 
Legnagyobb választékban 

Legjobb áruk 
Legolcsóbb árak! 

Atapittatott 877 
Teleien 87. 

tezeleselezellezeleselesel 

Öszi 
ées téli idényre 

a legdivaiosabb ruha, kosztüm 
és kabátszövetek mintás és si- 
ma szinekben, valamint leg- 
utolsó divatszerinti minlás és 
bélés selymek az összes létező 

minőségben és szinekben, ve- 
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